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Inhaltliche Beschreibung und Geschichte der Handschrift

Sprache Persisch

Schrift Arabisch

Region Islamische Welt / MENA-Region

Datum

↳ Abschrift 1129/1717

Titel
???
module.mymss.manuscript.mss40.view
???

de Niṣāb-i badīʿ
en Niṣāb-i badīʿ
fa بدیع نصاب

Vollständigkeit vollständig

Textanfang wie in Hs. ar پناهىرسالت دركاه ونعت الهى حضرت تحمید از بعد

Erster Abschnitt 
داغ چه كى كى ومتى خود بود دم دم منفخه
زمان وآن آن ذاك آهو وريم ريم قيح

oder
مار چه وجان جان روح خانه وبيت بيت شعر
آن چيست وماهى ماهى ونون آب ما ما نحن

Thematik Lexikographie
Poesie

Inhalt de ein lexikalisches Gedicht; der Inhalt des Werkes sind Curiosa der Lexikographi, wie z. B.
die verschiedenen Bedeutungen eines Wortes, je nachdem es dem Arabischen oder dem
Persischen angehört.

Personendaten

Verfasser:in
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↳ Ansetzungsform de nicht gegeben
en not given

Schreiber:in
↳ Link https://www.qalamos.org/receive/MyMssPerson_agent_00009114
↳ Name Zāhidī, Ḥabīballāh Ibn-Pīr Muḥammad
  محمد پير بن هللا حبيب زاهدي،
↳ Lebensdaten † nach 1129/1717

Äußere Beschreibung

Anzahl der Bände de 1

Sammelband de 3/6

Beschreibstoff
↳ Material Papier

Link zur Sammelhandschrift [DE-SBB] Ms. or. fol. 139, [Sammelhandschrift], kein Autor verfügbar
DE1Book_manuscript_00002272

Blattzahl de f. 65-94

Blattformat de 27,5 x 14 cm

Zeilenzahl de 23

Schrift
↳ Duktus arabisches Alphabet → Nastaʽlīq
↳ Ausführung de kräftig, deutlich
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